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SURATUSSAJDA (32)

The Suratussajda, as the subsidiary of the Surah Lugmaan, turns, thematically, to its
prototype the Suratulfurquaan, and asserts that the Quraan is the gradual revelation
from the Rabb of the cosmos to the Last Messenger whose prime role is to warn the
Makkan polytheists and then, the entire humankind. But they call him a forger. The
Surah, then, proceeds, from the fourth verse to the ninth verse, to assert the
omnipotence and providence of Allah __ the Sender of the Quraan  Whom they
must thank rather than defy arrogantly and acknowledge Him as such.
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The Surah, then, proceeds, from the tenth verse to the fourteenth verse, to contradict
the polytheistic notion that Resurrection for the accountability of human actions will |}
not take place. The Surah, on the contrary, presents it as an accomplished fact to warn
them of thinking that they will go scot-free in the afterworld the emergence of which is
absolutely necessary for the establishment of absolute justice.
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The Surah, then, proceeds, from the fifteenth verse to the twenty - second
verse to present two types of human beings  those who accept the Quraan and
submit themselves to its discipline and those who reject the Quraan and defy its
discipline. Naturally, the former shall be rewarded and the latter, punished.
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The Surah, finally, proceeds, from the twenty - third verse to the thirtieth verse
to close the argument. It tells the Makkan polytheists that as the Torah had been
revealed to Moses to guide the children of Israel, similarly the Quraan has been
revealed to the Last Messenger. Hence, they must heed his warning, learn their lesson
from the ruins of the doomed peoples, and ponder His providence in driving clouds
laden with water. They must believe in the Messenger and the Quraan to preclude
punishment. But, if they do not do so, the Judgement Day shall not benefit them at all.
Let them await the consequence of their rejection.
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( SURATUSSAJDA )

In the name of ALLAH, the Most
Gracious, the Most Merciful

1. Aliflaam meem.

2. The revelation of the Book
(Quraan), portion by portion,
there is no doubt about it is from
the Rabb of all the worlds in the
COSMOS.

3. Do they say (that) he (the
Messenger) has forged it? On the
contrary, it is the truth from your
Rabb so that you should warn a
people whom no warner had come
before you (came to them), so that
they should follow the right path.

(It is) Allah Who created the
heavens and the Earth and what is
between the two, in six days
(phases), and then, He acceded to
the throne (assumed sovereignty of
the entire cosmos): you have neither
any helper/protector nor any
intercessor other than Him; do you,
not, then, bear in mind?

5. He regulates every affair from the
heaven to the Earth and then, it
ascends (rises) to Him in a day the
measure of which is one thousand
years by the calculation which you
make.

6. Such is (Allah, Who) knows well
the unseen and the seen, the
Almighty, the Most Merciful,

7.  Who beautifies everything (that) He
creates and He originated man's
creation from clay.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

(before Me for accountability), We,
also, neglect you and taste eternal
punishment for what you used to
do" (inthe world).

Indeed, in Our verses, believe, only,
(those people) who, when they are
admonished by them, fall pros-
trating themselves and declare
(Him) free from imperfections with
glory to their Rabb and they do not
display arrogance. &

Their sides withdraw from beds,
they pray to their Rabb fearing and
hoping and they spend some of the
sustenance which We give them.

Hence, nobody knows what
coolness of the eyes (delight) is
hidden for them (in the afterworld)
as a reward for what they do (in the
world).

Will, then, he who is a believer be
like one who is a transgressor? They
cannever be equal.

As for (those people) who believe
and do good deeds, they shall have
the gardens of permanent abode, as
a hospitable treatment, for what
they do (in the world).

And as for (those people) who
transgress (the bounds), the fire (of
the Hell) shall be their permanent
abode: whenever they want to go
out of it, they will be returned into it
and they will be told, "Taste the
punishment of the fire which you
used to belie and deny” (in the
world).
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21. And We will make them taste some
punishment drawing near (in this
very world) besides the worst
punishment, (to be meted out to
them in the afterworld), so that they
should return (to submission).
22. And who is a worse wrongdoers
than he who is admonished by his
Rabb’s verses and then, he turns
away from them? We are, certainly,
going to inflict punishment on (all)
the criminals.

SECTION 3
23. And We gave the Book (Torah) to
Moses __ hence, you must not be in
doubt of appearing (before Him on
the Last Day) and We made it (a
source of) guidance for the children
of Israel.
24. And We appointed, among them,
leaders who used to guide (the
people) under Our command as
long as they (the leaders) had
patience (steadfastness and
forbearance) and were firmly
convinced of Our verses.
25. Indeed, your Rabb, alone, shall
judge among them, on the Day of
Resurrection, about what they have
been differing with one another (in
the world).
26. And has it not guided them how
many communities in whose
dwelling places they move about,
We have wiped out before them?
Indeed, in all such (historical
evidences and ruins) there are
lessons. Do they not, then, listen?
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27.

28.

29.

30.

And do they not consider that We
drive (clouds laden with) water to a
barren land and then, by it We grow
crops from which their grazing
animals and they themselves eat
(get food and fodder)? Do they, not,
then, perceive?

And they say, "When will this
judgement come to pass, if you are
truthful?"

Say, "On the Judgement Day, their
belief shall not benefit (those
people) who disbelieve and they
shall not be granted any respite."

Hence, turn away from them and
await (the Day), they are, also,
awaiting.

JJ-’J\u".)YU\ AWK

,}}/. }, A

b\\‘,,‘,s i
Bt 1

M%‘ﬁ-ﬁa‘;
U\C':"", “:L/b‘;: \.)_)3

u\bk_ao

(>

A

s RS - Rops s s erra o A

f.4.....»\ %JA\&YC_A\F,:JJ
(D G L
"5(:2:2&;1;
Q<L

)—

)

v N NS N N T N T

T N N N T T T T T N T N N N N

T N N N NS N N N N NS N N




	32. As-Sajda

